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FOLLETO INFORMATIVO FILTRO 725

Este producto ha sido diseñado teniendo en cuenta el Reglamento (UE) 2016/425 y la norma 
armonizada EN 14387:2004+A1:2008,  EN 143:2000/A1:2006.

AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Organismo que interviene en el control de la producción (Módulo C2):
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Declaración de conformidad: www.productosclimax.com

APLICACIÓN

rácord normalizado según norma EN 148-1.

existente al pasar a través suyo. Antes de su utilización, es importante determinar la siguiente 
información:
• 
• La concentración máxima de la sustancia(s) tóxicas, que puedan existir en el ambiente de 

trabajo.
• 
• 
• 

TIPOS DE FILTROS

TlPO COLOR APLICACIÓN

A
Marrón

Vapores orgánicos, disolventes con punto ebullición ≥ 65ºC

AX Vapores orgánicos, disolventes con punto ebullición ≤ 65ºC

B Gris Gases y vapores inorgánicos

E Amarillo Dióxido de azufre y otros gases y vapores inorgánicos

K Verde Amoniaco y sus derivados 

manera:
Clase 1: Filtros de baja capacidad
Clase 2: Filtros de media capacidad
Clase 3: Filtros de alta capacidad

en tres clases: P1, P2 y P3.

COLOR

P1 80% retención Blanco

P2 94% retención Blanco

P3 99,95% retención Blanco

Filtros especiales. Son:

TIPO COLOR APLICACIÓN

NO-P3 Azul-Blanco Óxidos de nitrógeno (NO, N02, NOx)

Hg-P3 Rojo-blanco Vapores de mercurio

MODO DE EMPLEO

le va a proteger de las sustancias presentes en el área contaminada. Primero se ha de comprobar 

romper el precinto. A continuación retirar las tapas blancas y roscarlo a una máscara que posea 
-

mente roscado a la máscara para asegurar así la hermeticidad. Comprobar el estado de la junta 
de estanqueidad, que se halla en el rácord de la máscara y que se encuentre bien asentada en 

bloqueando el paso del aire. La máscara debe contraerse y adherirse a la cara del usuario. Si 
durante el uso del equipo observa alguna característica del contaminante (olor, sabor, irrita-
ción) o cualquier incremento en la resistencia respiratoria, abandone la zona inmediatamente.

CADUCIDAD

expiración únicamente será válida si el distribuidor y los usuarios cumplen con las condiciones 

podrá saber que han expirado al notar alguna de las características del contaminante (a través 

abandonar la zona contaminada.

ALMACENAMIENTO 

contaminantes y bajo las siguientes condiciones:
Temperatura: +2 ºC  a  +70 ºC
Humedad: de ≤ 90% humedad relativa
El almacenamiento en condiciones distintas a las recomendadas por el fabricante puede afectar 

Para el transporte es aconsejable introducirlo en la caja con la que se suministra.  

DESINFECCIÓN Y LIMPIEZA
Todas las operaciones de limpieza deberán llevarse a cabo en zonas seguras.

y reducir así su efectividad. La limpieza se realizará con agua jabonosa neutra. En ningún caso 

paño seco. Si se necesita una desinfección, use una solución de base hidroalcohólica.

RECAMBIOS

EN 148-1.

MARCAS DE SEGURIDAD

Fabricante: Productos Climax 
Modelo: 725
Filtro reutilizable: R
Filtro no reutilizable: NR
D: supera la prueba de obstrucción con Dolomita 
Único uso: 2
Filtro destinado a máscaras completas:  
Descripción del contaminante para el que debe usarse
Norma:EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006

Condiciones de almacenamiento:  
Humedad:   Temperatura: 
Fecha de caducidad: ver etiqueta
Fecha de almacenamiento máxima (mes/año):  
Fecha de fabricación del equipo (mes/año):  
Ver instrucciones de uso:  

ADVERTENCIAS
Solo podrán usar el equipo aquellas personas que hayan recibido una formación adecuada o 

limitado a la concentración del contaminante en el ambiente. No utilice el equipo si el ambiente 
y la contaminación son desconocidos. No utilice el equipo como protección respiratoria contra 
contaminantes atmosféricos que presenten bajas propiedades de advertencia o sean descono-
cidos o presenten un peligro inmediato para la vida y la salud o contra químicos que generen 

aislantes que funcionen independientemente del ambiente presente.La utilización de un equipo 
de protección respiratoria para gases o combinados, especialmente los que no están directa-
mente conectados al adaptador facial, durante trabajos realizados con llama abierta o gotas 
de metales líquidos puede representar un riesgo importante debido a la ignición del carbón 

deberá ser usado en zonas restringidas (por ejemplo, en cisternas, túneles) debido a la falta de 
oxigeno o a la presencia de gases pesados que desplazan el oxigeno (por ejemplo, el dióxido de 
carbono). La concentración máxima para la cual puede usarse dependerá del VLA, (valor límite 

de oxigeno (≥25%) debido al riesgo probable de incendio o explosión.El equipo no debe usarse 

utilizar en los casos en que la concentración de CO2 sea superior al 0,1% (volumen).No alterar 

duración máxima es de 50 horas.Si se requiere la eliminación de partes, esto debe realizarse de 
acuerdo con las reglamentaciones locales de salud y seguridad y medioambientales.En caso de 
usuarios con alguna característica física especial o vello facial abundante (barba, bigote o pati-
llas), es muy probable que no se alcancen los requisitos necesarios para conseguir un correcto 
ajuste de la media máscara. No utilizar en dichas circunstancias o el portador será responsable 
de cualquier daño sufrido debido a un uso inadecuado.

PRODUCTOS CLIMAX, S.A.
C/ Llobregat, Nº 1

08150 Parets del Vallès (Barcelona) SPAIN
Tel. +34 93 562 13 11

info@productosclimax.com
www.productosclimax.com

FOLHETO INFORMATIVO FILTRO 725
Este produto  foi concebido de acordo com a Norma Europeia EN 14387:2004+A1:2008 - EN 

-
sponsável pelo exame CE de tipo: AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). 
Organismo de control nº 0161. Organismo que intervém no controlo da produção (módulo 
C2): AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Declaração de conformidade: www.productosclimax.com

APLICAÇÃO 

racor normalizado segundo a norma EN 148-1.

-
mação:
• 

trabalho.
• A concentração máxima da(s) substância(s) tóxica(s), eventualmente existentes no ambi-

ente de trabalho.
• 
• 
• 

TIPOS DE FILTROS

TIPO COR APLICAÇÃO
A

Castanho
Vapores orgânicos, solventes com ponto de ebulição ≥ 65ºC
Vapores orgânicos, solventes com ponto de ebulição ≤ 65ºC

B Cinzento Gases e vapores inorgânicos
E Amarelo Dióxido de enxofre e outros gases e vapores inorgânicos
K Verde Amoníaco e seus derivados

maneira:
Classe 1: Filtros de baixa capacidade
Classe 2: Filtros de capacidade média
Classe 3: Filtros de alta capacidade

COR
P1 80 % retenção Branco
P2 94 % retenção Branco
P3 99.95 % retenção Branco

Filtros especiais: São:

TIPO COR APLICAÇÃO
NO-P3 Azul-Branco Óxidos de azoto (NO, NO2, NOx)
Hg-P3 Vermelho-branco Vapores de mercúrio

MODO DE USAR

numa máscara que possua uma rosca normalizada segundo EN 148-1. O utilizador deve 

e se ela está bem assentada em todo o contorno. Em caso de observar alguma característica 
do contaminante (cheiro, sabor, prurido) ou um aumento da resistência à respiração, deve-se 
abandonar a zona imediatamente.

CADUCIDADE
O prazo de validade é válido sempre e quando não tenham sido retirados os selos originais. Se o 

-
cadas, o prazo de validade variará.

estes estão esgotados sempre que se notar uma característica do agente poluente (sabor, cheiro, 

mecânicos.
A data de validade somente será válida se os comerciantes e utilizadores cumprirem as con-
dições de armazenamento.
Se for necessário descartar partes do equipamento, o procedimento deve ser feito de acordo com os 
requisitos locais de Segurança, Higiéne e Meio-Ambiente.

DESINFECÇÃO E LIMPEZA

limpeza deve realizar-se com água saponácea neutra. Nunca se deverão utilizar derivados do 

ARMAZENAGEM 
Guardar o conjunto num local limpo e seco, afastado da humidade, longe da luz solar directa 
e dos poluentes e nas seguintes condições:
Temperatura: +2 ºC  a  +70 ºC
Humidade: de ≤ 90% de humidade relativa.
O armazenamento fora das condições recomendadas pelo fabricante pode afectar o período 

Para o transporte, recomenda-semanter o conjunto na sua embalagem original. 

REPOSIÇÕES

EN 148-1.

MARCAS DE SEGURANÇA
 

Fabricante: Climax  
Modelo: 725 
Filtro reutilizável: R 
Filtro não reutilizável: NR
D: teste de entupimento com Dolomite 
Utilização única:   
Filtro para máscaras faciais completas:   
Descrição do poluente com o qual pode ser utilizado 
Regulamento: :EN 14387:2004+A1:2008 Y EN 143:2000/A1:2006 

  
 

Condições de armazenamento:  
Humidade:   Temperatura: 
Data de validade: Ver etiqueta 
Data máxima de armazenamento: yyyy/mm (ano e mês):  
Data de fabrico: yyyy/mm (ano e mês):
Ver instruções de utilização 

AVISOS E LIMITAÇÕES DE UTILIZtAÇÃO
O equipamento só pode ser utilizado por pessoas que tenham recebido formação adequada 
ou que utilizem o equipamento sob a supervisão de uma pessoa competente.A utilização 

se o ambiente e a contaminação forem desconhecidos. Não utilize o equipamento como 
proteção respiratória contra poluentes atmosféricos que apresentem baixas propriedades 
de alerta ou sejam desconhecidos ou que apresentem perigo imediato para a vida e saúde 

de dúvida, devem ser utilizados aparelhos de proteção respiratória isolantes que funcionem 
independentemente do ambiente presente.A utilização de equipamento de proteção 
respiratória para gases ou combinados, especialmente os que não estão diretamente ligados 
ao adaptador facial, durante trabalhos com chama aberta ou gotas de metal líquido, pode 

pode gerar níveis elevados de substâncias tóxicas.O equipamento não deve ser utilizado em 
áreas restritas (por exemplo, em tanques, túneis) devido à falta de oxigénio ou à presença de 
gases pesados que deslocam o oxigénio (por exemplo, dióxido de carbono). A concentração 
máxima para a qual pode ser utilizado dependerá do TLV (valor limiar limite para cada tipo 

com oxigénio (≥25%) devido ao risco provável de incêndio ou explosão.O equipamento não 

do tipo B ou E não devem ser utilizados quando a concentração de CO2 for superior a 0,1 

equipamento, o procedimento deve ser feito de acordo com os requisitos locais de Segurança, 
Higiéne e Meio-Ambiente.Em caso de utilizadores com alguma característica física especial ou 
pêlo facial abundante (barba, bigode ou patilhas), é bastante provável que não se alcancem 
os requisitos necessários para conseguir um correcto ajuste da meia-máscara.Não utilize em 
tais circunstâncias, caso contrário o utilizador será responsável por quaisquer danos sofridos 
devido a utilização indevida.
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BROSZURA INFORMACYJNA FILTR 725
Ten produkt zostały zaprojektowane biorąc pod uwagę Rozporządzenie (UE) 
2016/425 i zharmonizowaną normę EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/

UE: AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 
0161. Jednostka biorąca udział przy kontroli produkcji (Moduł C2):
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 
0161. Deklaracja zgodności: www.productosclimax. com

PRZEZNACZENIE 

wyposażonymi w przyłącze gwintowane zgodne z normą EN 148-1.
Filtr 725 przeznaczony jest do ochrony układu oddechowego w zanieczyszc-
zonym środowisku o zawartości tlenu powyżej 19,5 %. Filtr nie dostarcza 
powietrza zdatnego do oddychania, tylko oczyszcza powietrze, które przez 

• Określić rodzaj substancji występujących w środowisku pracy.
• Określić maksymalne stężenie substancji toksycznych występujących w 

środowisku pracy. 
• 
• 
• 

TYPY FILTRÓW
Filtry gazowe. Filtry gazowe należą do jednego z następujących typów:

TYP KOLOR PRZEZNACZENIE
A

Brązowy
Opary organiczne o temperaturze wrzenia powyżej ≥ 65°C

AX Opary organiczne o temperaturze wrzenia poniżej ≤ 65°C 
B Szary Opary i gazy nieorganiczne (Cl, HCN, H2S)

E Żółty Dwutlenek siarki oraz inne opary i gazy nieorganiczne 
(SO2)

K Zielony Amoniak 

Filtry gazowe typu A, B, E, K w zależności od swojej pojemności dzielą się na 
następujące klasy:
Klasa 1: Filtry o niskiej pojemności
Klasa 2: Filtry o średniej pojemności
Klasa 3: Filtry o wysokiej pojemności

dzielą się na następujące klasy: P1, P2 i P3.

Kolor
P1 Niska skuteczność zatrzymanie 80% Biały
P2 Średnia skuteczność zatrzymanie 94% Biały
P3 Wysoka skuteczność zatrzymanie 99,95 % Biały

Filtry specjalne. Należą do nich:

TYP KOLOR PRZEZNACZENIE
NO-P3 Niebieski-Biały Tlenki azotu (NO, NO2, NOx)
Hg-P3 Czerwony-Biały Opary rtęci

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
Filtry należy stosować wyłącznie w oryginalnym, szczelnie zamkniętym 

przed substancjami obecnymi w zanieczyszczonym obszarze. Przede wszyst-

Należy sprawdzić stan połączenia wodoszczelnego, które znajduje się w adapt-

maski. Aby sprawdzić, czy zestaw jest dobrze dopasowany, należy wykonać 

Maska powinna się skurczyć i przylegać do twarzy użytkownika. W przypadku 
zaobserwowania jakichkolwiek cech charakterystycznych dla zanieczyszczenia 
(zapach, smak, podrażnienie) lub wzrostu oporów oddechowych należy 
natychmiast opuścić dane miejsce.

TERMIN WAŻNOŚCI
Data ważności obowiązuje pod warunkiem, że produkt nie został wyciągnięty 

z oryginalnego opakowania lub razie jego przechowywania w warunkach in-
nych niż zalecane.
Data ważności jest obowiązująca pod warunkiem spełniania przez sprzedaw-
ców i użytkowników zalecanych warunków przechowywania.
Filtry AX są przeznaczone do jednorazowego użytku.
W przypadku konieczności usunięcia danej części, należy postępować zgodnie z 
lokalnymi przepisami ochrony  środowiska oraz BHP.

DEZYNFEKCJA I CZYSZCZENIE
Wszystkie czynności związane z czyszczeniem należy przeprowadzać w bezpiecznym 

rozpuszczalników, ponieważ może to prowadzić do degradacji komponentów i zmniejszenia 
efektywności maseczki.    Czyszczenie następuje przy pomocy ługu z wody i naturalnego 
mydła. W żadnym wypadku nie stosować pochodnych nafty, płynów zawierających chlor 
lub rozpuszczalników na bazie organicznej. Spłukiwać czystą wodą. Dobrze wysuszyć 

dezynfekcji użyć wodnego roztworu na bazie alkoholu.

PRZECHOWYWANIE  
Filtr należy przechowywać w suchym miejscu, z dala od wilgoci i 
bezpośredniego działania promieni słonecznych i zanieczyszczeń, w 
następujących warunkach:
Temperatura: +2 ºC do +70 ºC
Wilgotność: od ≤ 90% wilgotności względnej
Przechowywanie w warunkach innych niż zalecane przez producenta może 

odbywał się w pudełkach, w jakich są dostarczane. Podczas transportu zale-
camy przechowywanie zestawu w oryginalnym opakowaniu. Filtry AX nie 
nadają się do ponownego użycia.  

CZĘŚCI ZAMIENNE 
Filtr 725 sprzedawany jest jako część zamienna do wszystkich masek 
wyposażonych w przyłącze gwintowane zgodne z normą EN 148-1.

ZNAKI ZABEZPIECZAJĄCE
Maska ochronna posiada następujące znaki zabezpieczające:
Producent: Climax
Model: 725
Filtr wielokrotnego użytku: R
Filtr nienadający się do ponownego użycia: NR
D: test zatykania Dolomitem
Jednorazowy:  2
Filtr do masek pelnotwarzowych:  
Opis zanieczyszczenia, z którym może być stosowany
Norma: EN 14387:2004+A1:2008 και EN 143:2000/A1:2006

Warunki przechowywania
Wilgotność : Temperatura: 
Data ważności:  Patrz etykieta
Maksymalna data przechowywania:rrrr/mm (rok i miesiąc):
Data produkcji:rrrr/mm (rok i miesiąc):
Instrukcja użycia: 

OSTRZEŻENIA I OGRANICZENIA W ZAKRESIE ZASTOSOWANIA
Tego środka ochrony indywidualnej mogą używać jedynie osoby, które otrzymały stosowane 
przeszkolenie lub używają go pod nadzorem przełożonego ze stosownym upoważnieniem.

Nie używać produktu, jeśli stan zanieczyszczenia środowiska nie jest znany. Nie używać 
produktu jako ochrony przed zanieczyszczeniami atmosferycznymi o niskim zagrożeniu, 
zanieczyszczeniami nieznanymi lub też stanowiącymi bezpośrednie zagrożenie życia i zdrowia 

W przypadku wątpliwości należy wykorzystać autonomiczny aparat oddechowy, działający 
niezależnie od otoczenia.Korzystanie ze środków ochrony dróg oddechowych chroniących 
przez gazami lub mieszaninami, a zwłaszcza ze środków niepodłączanych bezpośrednio do 
aparatu twarzowego, podczas wykonywania prac z wykorzystaniem otwartego płomienia lub 
kropli płynnych metali może stanowić niebezpieczeństwo ze względu na możliwość zapalenia 

substancji toksycznych.Nie używać produktu w obszarach zamkniętych (np. cysterny, tunele) 
ze względu na brak tlenu lub obecność ciężkich gazów, które wypierają tlen (np. dwutlenek 
węgla). Maksymalne stężenie, w którym można stosować produkt zależy od dopuszczalnego 

wzbogaconych tlenem (≥25%) ze względu na niebezpieczeństwo pożaru lub eksplozji.
Wyposażenie nie może być stosowane w pomieszczeniach, w których zawartość tlenu jest 
mniejsza niż 19.5%.Filtry typu B i E nie mogą być stosowane w przypadkach, gdy stężenie 

długość okresu użytkowania wynosi 50 godzin.W przypadku konieczności usunięcia 
danej części, należy postępować zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony środowiska oraz 

(broda, wąsy, bokobrody) istnieje wysokie prawdopodobieństwo, iż okaże się niemożliwe 
prawidłowe dopasowania półmaski do twarzy.Nie używać w takiej sytuacji. Użytkownik jest 
odpowiedzialny za wszelkie szkody powstałe w wyniku nieprawidłowego użycia.

SUODATTIMET 725 TUOTETIEDOTE

Tämä tuote on suunniteltu ottaen huomioon asetuksen (EU) 2016/425 ja eurooppalaisen 
standardin  EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006.
Vaatimukset. Ilmoitettu tarkastuselin, joka vastaa EU-tyyppitarkastuksesta:
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). 0161.
Laitos, joka osallistuu tuotannon valvontaan (moduuli C2):
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). 0161.
EU- Vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.productosclimax.com

KÄYTTÖTARKOITUS
Suodatin 725 on suunniteltu kiinnitettäväksi kaikkiin sellaisiin virallistettuihin kasvosuo-
jaimiin, joiden tyyppi on normalisoitu normin EN 148-1 mukaisesti.
Suodatinta 725 käytetään suojavälineenä tiloissa, joiden ilma on saastunutta, ja jonka hap-
piprosentti on yli 19,5%. Suodatin ei tuota hengitysilmaa, vaan puhdistaa ympäristössä 
olevan ilman tämän kulkiessa suodattimen läpi. Ennen suodattimen käyttöä on tärkeää 
määritellä seuraavat seikat:
· Tunnistaa sen aineen/aineiden laatu, jota työilmassa saattaa esiintyä.
· Myrkyllisten aineiden enimmäismäärä, joka on sallittu työilmassa.
· Työalueen hapen riittävyys.
·Tunnistetun myrkyllisen aineen korkein sallittu määrä (TLV)
· Kasvosuojain-suodatin yhdistelmän vaadittu käyttöaika.

SUODATINTYYPIT
Suodattimet kaasuja varten. Kaasuja vastaan suojaavat suodattimet kuuluvat johonkin 
seuraavista tyypeistä:

TYYPPI VÄRI KÄYTTÖTARKOITUS
A

Ruskea
Orgaaniset höyryt, joiden kiehumispiste on yli ≥ 65ºC

AX Orgaaniset höyryt, joiden kiehumispiste on yli ≤ 65ºC
B Harmaa Epäorgaaniset höyryt ja kaasut (CI, HCN, H2S)
E Keltainen Rikkidioksidi ja muut epäorgaaniset kaasut ja höyryt (SO2)
K Vihreä Ammoniakki

Kaasutyypeiltä A, B, E ja K suojaavat suodattimet luokitellaan kapasiteettinsa mukaan 
seuraavasti:
Luokka 1: Suodattimet, joiden kapasiteetti on alhainen Luokka 2: Suodattimet, joiden kapa-
siteetti on keskitasoa Luokka 3: Suodattimet, joiden kapasiteetti on korkea
Hiukkassuodattimet. Hiukkasilta suojaavat suodattimet luokitellaan niiden suodatustehok-
kuuden mukaan kolmeen  luokkaan:  P 1 , P 2 ja P 3 .

VÄRI
P1 Alhainen tehokkuus 80% suodatus Valkoinen
P2 Keskitason tehokkuus 94% suodatus Valkoinen
P3 Korkea tehokkuus 99,95% suodatus Valkoinen

Yhdistelmäsuodattimet. Kyseessä ovat kaasuilta suojaavat suodattimet, joihin on liitetty 
hiukkassuodatin. Erityissuodattimet. Tällaisia ovat:

TYYPPI VÄRI KÄYTTÖTARKOITUS
NO-P3 Sininen-valkoinen Typpioksidit (NO, N02, NOx)
Hg-P3 Punainen-valkoinen    Elohopeahöyryt

KÄYTTÖTAPA
Käytä vain suoraan alkuperäisistä suljetuista pakkauksista
otettuja suodattimia. Varmista ensin, että käyttämäsi suodatin sopii suojaamaan työsken-
telyalueen vaarallisilta aineilta. Ensin tulee tarkistaa, että suodatin on oikean tyyppinen 
vaadittua suojausta varten. Poista suodatin pakkauslaatikosta ja irrota suojakuori. Sen jäl-
keen poista valkoiset suojukset ja kierrä suodatin kiinni kasvosuojukseen, jossa  tulee olla 
normaalikierteinen vastakappale, normin EN 148-1 mukaisesti. Käyttäjän tulee varmistaa 
että suodatin on kunnolla kierretty kiinni kasvosuojukseen jotta kokonaisuuden ilmatiiviys 
voidaan taata. Tarkista ilmatiiviin sauman kunto, ja varmista että se on kunnolla sijoitettu 
kasvosuojuksen vastakappaleeseen ja on tiiviisti kiinni koko ympärysmitaltaan. Naamarin 
on imeydyttävä tiukasti kiinni käyttäjän kasvoihin. Jos havaitset naamarin sisällä merkkejä 
epäpuhtauksista (haju, maku,kutina) tai hengitysvastus kasvaa, poistu heti alueelta. 

TUOTTEEN VANHENEMINEN
Tuotteen viimeinen käyttöpäivä on voimassa, edellyttäen että sitä ei ole poistettu alku-
peräisestä suojakuorestaan. Jos suodatin ei ole alkuperäispakkauksessaan, tai jos sitä ei ole 
säilytetty ohjeiden mukaisella tavalla, sen viimeinen käyttöpäivä poikkeaa tuotteessa maini-
tusta päivästä. Ottaen huomioon että suodattimen saturoituminen tapahtuu asteittaisesti, 
sen tehokkuuden lakkaamisen voi huomata silloin, kun havaitaan saastuttavan aineen eri-
tyisominaisuudet suodattimen läpi (maku, haju, pistely…) silloin kun kyseessä ovat kemial-
liset suodattimet. Jos taas kyseessä on mekaaninen suodatin, tehokkuuden vähenemisen voi 
havaita hengitysvastuksen kasvusta. Mainittu viimeinen käyttöpäivä on voimassa vain silloin, 
kun jälleenmyyjät ja käyttäjät noudattavat tuotteen varastointiehtoja.

SÄILYTYS JA KULJETUS
Suodatinta tulee säilyttää kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta, suorasta päivänvalosta ja 
saasteista, ja seuraavissa ilmasto-olosuhteissa: 
Lämpötila: +2 ºC   -   +70 ºC.
Kosteus: suhteellinen kosteus ≤90%.
Valmistajan suosittelemista säilytysolosuhteista poikkeavissa olosuhteissa varastoiminen 
voi vaikuttaa suodattimen käyttöikään. Kuljetusta varten suodatin on paras sijoittaa siihen 
laatikkoon, jossa se on toimitettu. Kuljetuksen aikana suosittelemme, että säilytät sarjan 
alkuperäisessä pakkauksessaan. AX-suodattimet eivät ole uudelleenkäytettäviä.

DESINFIOINTI JA PUHDISTUS
Kaikki puhdistustoimenpiteet on suoritettava turvallisilla alueilla. Puhdista suodattimen 
kotelo aina kuivalla liinalla. Älä puhdista suodatinta liuottimilla, koska ne voivat vaikuttaa 
suodattimen osiin ja heikentää sen tehoa. Suosittelemme että laite on vain yhden käyttäjän 
käytössä. Puhdistamiseen käytetään neutraalia saippuavettä. Missään tapauksessa eipuhdis-
tamiseen saa käyttää petrolijohdannaisia, kloorattuja nesteitä, eikä orgaanisia perusliuotti-
mia. Huuhtele puhtaalla vedellä. Kuivaa kaikki osat huolellisesti. Puhdista suodattimen kuori 

VARAOSAT
Suodatinta 725 myydään varaosana kaikille sellaisille kasvosuojaimille, joissa on normalisoitu 
kierre normin EN 148-1 mukaisesti.

TURVAMERKINNÄT
Kaikissa suodattimissa 725 on värillinen tietotarra, jossa mainitaan seuraavat tiedot:
Valmistaja: Productos Climax
Malli: 725
Uudelleenkäytettävä suodatin: R
Kertakäyttöinen suodatin: NR
D: tukkeutumistesti Dolomiitilla 
Kertakäyttöinen: 2
Suodatin kokokasvonaamareille  
Kuvaus epäpuhtaudesta, jonka kanssa suodatinta voidaan käyttää.
Käyttönormi: EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006 

 
Tuotannonvalvontaan osallistuvan ilmoitetun laitoksen (moduuli C2): 0161
Varastointiolosuhteet:
Kosteus:        Lämpötila peret mejores temas: 
Viimeinen käyttöpäivä: Katso etiketti
Viimeinen säilytyspäivämäärä: vvvv/kk (vuosi ja kuukausi):  
Valmistuspäivämäärä: vvvv/kk (vuosi ja kuukausi):  
Katso valmistajan antamia tietoja  

VAROITUKSET JA KÄYTÖN RAJOITUKSET
Laitetta saavat käyttää vain henkilöt, jotka ovat saaneet siihen riittävän koulutuksen, tai jotka 
käyttävät laitetta sen käyttöön pätevöitetyn esimiehen valvonnassa.Suodattimen käyttöä 
rajoittaa käyttötilojen epäpuhtauksien pitoisuus. Älä käytä laitetta, jos käyttöympäristöä ja 
saastumista ei tunneta.Älä käytä tuotetta hengityssuojaimena ilmakehän epäpuhtauksilta, 
joilla on alhaiset varoitusominaisuudet tai jotka ovat tuntemattomia tai välittömästi vaa-
rallisia hengelle ja terveydelle, tai tiloissa, joissa on kemikaaleja joista syntyy merkittävää 
reaktiolämpöä yhteydessä kemiallisiin suodattimiin. Epäselvissä tapauksissa on käytettävä 
eristäviä hengityssuojaimia, jotka toimivat ympäristöstä riippumatta.Hengityssuojainten 
käyttö tiloissa joissa on kaasuja tai muita seoksia, erityisesti sellaisia, jotka eivät ole suoraan 
yhteydessä kasvo-osaan, työskenneltäessä avoimen liekin tai nestemäisten metalliroiskeiden 
kanssa voi muodostaa merkittävän riskin, koska suodattimen aktiivihiili saattaa syttyä ja syn-
nyttää runsaasti myrkyllisiä aineita.Laitetta ei saa käyttää ahtaissa tiloissa (esim. säiliöissä, 
tunneleissa) hapen puutteen tai happea syrjäyttävien raskaiden kaasujen (esim. hiilidioksidi) 
vuoksi).Suurimman sallitun käyttöpitoisuuden määrää kunkin kaasun HTP, haitalliseksi 
tunnettu pitoisuus (Threshold Limit Value, TLV).Älä käytä suodattavaa hengityssuojainta 
erittäin happipitoisissa tiloissa (≥ 25 %) tulipalo- tai räjähdysvaaran vuoksi.Varustetta ei tule 
käyttää tiloissa, joissa happipitoisuus on alle 19,5 %.B- ja E-tyypin suodattimia ei saa käyttää 
tapauksissa, joissa CO2-pitoisuus on suurempi kuin 0,1 % (tilavuus).Varustekokonaisuutta ei 

turvallisuutta.Suodattimen käyttöikä on rajoitettu. Hg-P3 -suodattimille pisin käyttöaika on 
50 tuntia.Jos osia hävitetään, se on tehtävä paikallisten terveys-, turvallisuus- ja ympäris-
tömääräysten mukaisesti.Älä käytä tuotetta tällaisissa olosuhteissa tai käyttäjä on vastuussa 
virheellisestä käytöstä johtuvista vahingoista.Jos käyttäjillä on erityisiä fyysisiä ominaisuuk-
sia tai runsaasti kasvojen karvoja (parta, viikset tai pulisonki), he eivät välttämättä täytä 
puolinaamarin oikean sovituksen vaatimuksia.

ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΦΥΛΛΑ∆ΙΟ ΓΙΑ ΤΟ ΦΙΛΤΡΟ 725
Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/425 και 
το εναρμονισμένο πρότυπο EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006.
Eνημερωμένος εμπλεκόμενος φορέας υπεύθυνος της εξέτασης τύπου CE:
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España).  0161.
 Κοινοποιημένος φορέας για το άρθρο (C2):
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). 0161.
∆ήλωση συμμόρφωσης: www.productosclimax. com

ΕΦΑΡΜΟΓΗ 
Το φίλτρο 725 έχει σχεδιαστεί για να εφαρμοστεί σε όλες τις πιστοποιημένες 
μάσκες που διαθέτουν ρακόρ σύμφωνα με τον κανονισμό EN 148-1.
Χρησιμοποιήστε το φίλτρο 725 για την προστασία σε μολυσμένα περιβάλλοντα και με 
ποσοστό οξυγόνου μεγαλύτερο του 19,5%. Το φίλτρο δεν παρέχει αέρα που μπορεί 
να εισπνευστεί αλλά καθαρίζει τον υπάρχοντα αέρα που διέρχεται διαμέσου αυτού.
Πριν από τη χρήση του, είναι σημαντικό να προσδιοριστούν τα παρακάτω:
• Να προσδιοριστεί η φύση της / των ουσίας / ών, που ενδέχεται να υπάρχουν στο 

περιβάλλον εργασίας.
• Η ανώτερη συμπύκνωσή της / των τοξικής / ών ουσίας / ών, που ενδέχεται να 

υπάρχουν στον χώρο εργασίας.
• Να υπάρχει αρκετό οξυγόνο στον χώρο εργασίας.
• Το ανώτερο επιτρεπτό επίπεδο της προσδιορισθείσης τοξικής ουσίας (TLV).
• Ο χρόνος κατά τον οποίο θα χρειαστεί το σύνολο μάσκας – φίλτρου.

ΕΙ∆Η ΦΙΛΤΡΩΝ
Φίλτρα αερίου. Τα φίλτρα αερίου ανήκουν σε ένα από τα παρακάτω είδη:

ΤΥΠΟΣ ΧΡΩΜΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗ
A Καφέ Οργανικοί ατμοί, διαλύτες με σημείο βρασμού ≥ 65ο C

AX Οργανικοί ατμοί, διαλύτες με σημείο βρασμού ≤ 65ºC
B Γκρι Αέρια και ανόργανοι ατμοί (Cl, HCN, H2S)
E Κίτρινο ∆ιοξείδιο του θείου και άλλα αέρια και ανόργανοι ατμοί
K Πράσινο Αμμωνία 

Τα φίλτρα αερίου τύπου Α, Β, Ε, Κ ταξινομούνται ανάλογα με την ικανότητά τους 
με τον εξής τρόπο:
Τύπος 1: Χαμηλή ικανότητα φιλτραρίσματος
Τύπος 2: Μεσαία ικανότητα φιλτραρίσματος
Τύπος 3: Υψηλή ικανότητα φιλτραρίσματος
Φίλτρα σωματιδίων. Τα φίλτρα σωματιδίων ταξινομούνται σύμφωνα με την 
ικανότητα φιλτραρίσματος που διαθέτουν, σε τρείς τύπους: Ρ1, Ρ2 και Ρ3.

ΧΡΏΜΑ
P1 Κανονική αποτελεσματικότητα 80% συγκράτησης Λευκό
P2 Μέση αποτελεσματικότητα 94% συγκράτησης Λευκό

P3 Υψηλή αποτελεσματικότητα 99,95 % 
συγκράτησης Λευκό

Συνδυασμένα φίλτρα. Φίλτρα αερίου με ενσωματωμένο φίλτρο σωματιδίων. 
Ειδικά φίλτρα. Αυτά είναι:

ΤΎΠΟΣ ΧΡΏΜΑ ΕΦΑΡΜΟΓΉ
NO-P3 Μπλε-Λευκό Οξείδια του αζώτου (NO, NO2, NOx)
Hg-P3 Κόκκινο-Λευκό Ατμοί υδραργύρου

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ
Πρώτα πρέπει να βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι κατάλληλο για τον τύπο 
προστασίας που απαιτείται.  Αφαιρέστε το φίλτρο από το κουτί και σπάστε τη 
σφραγίδα ασφαλείας. Στη συνέχεια, αφαιρέστε τα λευκά καλύμματα και βιδώστε 
το σε μια μάσκα που διαθέτει ένα τυποποιημένο σπείρωμα σύμφωνα με το 
πρότυπο σύνδεσης EN 148-1. Ο χρήστης πρέπει να βεβαιωθεί ότι το φίλτρο έχει 
εφαρμοστεί σωστά στη μάσκα, ώστε να εξασφαλίζεται η στεγανότητα. Ελέγξτε την 
κατάσταση της φλάντζας σύνδεσης, που βρίσκεται στο ρακόρ της μάσκας και εάν 
εφάπτεται σωστά.

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΛΗΞΗΣ 
Η ημερομηνία λήξης ισχύει, εφόσον δεν έχει σπάσει η σφραγίδα ασφαλείας του. 
Εάν το φίλτρο δεν βρίσκεται στην αρχική του συσκευασία ή δεν έχει φυλαχτεί 
υπό τις συνθήκες που συνίστανται, η ημερομηνία λήξης του φίλτρου θα διαφέρει. 
Η ημερομηνία λήξης θα ισχύει μόνο για όσο χρονικό διάστημα οι έμποροι και οι 
χρήστες συμμορφώνονται με τις συνθήκες φύλαξης. 
Τα φίλτρα AX δεν είναι επαναχρησιμοποιήσιμα. 
Αν απαιτείται η απόρριψη των εξαρτημάτων της μάσκας, η διάθεσή τους στα 
απορρίμματα θα πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς 
υγιεινής, ασφάλειας και περιβαλλοντικής προστασίας.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ   
Καθαρίστε απαραίτητα το εξωτερικό μέρος του φίλτρου με ένα στεγνό πανί.

ΦΥΛΑΞΗ  
Φυλάξτε το φίλτρο σε μέρoς καθαρό και ξηρό, μακριά από την υγρασία, τις 
ηλιακές ακτίνες, τις μολυντικές ουσίες και υπό τις παρακάτω συνθήκες:
Θερμοκρασία: +2 ºC μέχρι +70 ºC
Υγρασία: από ≤ 90% της σχετικής υγρασίας.
Για τη μεταφορά του ενδείκνυται να το τοποθετήσετε στη συσκευασία με την 
οποία παρέχεται.   Τα φίλτρα AX δεν είναι επαναχρησιμοποιήσιμα.

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ 
Το φίλτρο 725 πωλείται ως ανταλλακτικό για όλες τις μάσκες με ένα τυποποιημένο 
ρακόρ σύμφωνα με το πρότυπο σύνδεσης ΕΝ 148-1.

ΣΉΜΑΝΣΗ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
Τα φίλτρα περιέχουν ένα αυτοκόλλητο έγχρωμο αυτοκόλλητο, με τα ακόλουθα 
στοιχεία: 
Κατασκευαστής: Climax  
Μοντέλο: Climax: 725 
Επαναχρησιμοποιήσιμο φίλτρο: R 
Μη επαναχρησιμοποιούμενο φίλτρο: NR
∆: Περάστε το τεστ απόφραξης με ∆ολομίτη 
Μιας ΧΡΗΣΗΣ: 2  
Φίλτρο που προορίζεται για μάσκες ολόκληρου προσώπου: 
Περιγραφή του ρύπου με τον οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
Κανονισμός: :EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006 
Πιστοποίηση:   
Φορέας που συμμετέχει στον έλεγχο παραγωγής (ενότητα C2): 0161 
Συνθήκες αποθήκευσης:  
Υγρασία: Θερμοκρασία: 
Ημερομηνία λήξης:      Βλέπε ετικέτα:  
Μέγιστη διάρκεια ζωής: yyyy/mm (έτος και μήνας):   
Ημερομηνία κατασκευής: yyyy/mm (έτος και μήνας):  
Βλέπε οδηγίες χρήσης:   
 
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΊ ΧΡΉΣΗΣ 
Αυτός ο εξοπλισμός πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από άτομα που έχουν 
λάβει κατάλληλη εκπαίδευση ή βρίσκονται υπό την επίβλεψη αρμόδιου 
ατόμου. αυτό το φίλτρο περιορίζεται στη συγκέντρωση των ρύπων στον αέρα. 
Μην το χρησιμοποιείτε εάν το περιβάλλον και η μόλυνση είναι άγνωστα. Μην 
χρησιμοποιείτε αυτόν τον εξοπλισμό ως αναπνευστική προστασία έναντι 
ατμοσφαιρικών ρύπων που έχουν χαμηλές προειδοποιητικές ιδιότητες, είναι 
άγνωστης προέλευσης, αποτελούν άμεση απειλή για τη ζωή ή την υγεία ή 
έναντι χημικών ουσιών που παράγουν υψηλή θερμότητα αντίδρασης σε 
χημικά φίλτρα. Σε περίπτωση αμφιβολίας, χρησιμοποιήστε αναπνευστική 
συσκευή απομονωμένη από την περιβάλλουσα ατμόσφαιρα.η χρήση 
εξοπλισμού αναπνευστικής προστασίας για αέρια ή συνδυασμένους ρύπους, 
ειδικά εκείνους που δεν είναι άμεσα συνδεδεμένοι με τη μάσκα προσώπου, 
ενώ εργάζεστε με γυμνές φλόγες ή σταγονίδια υγρού μετάλλου μπορεί να 
αποτελέσει σημαντικό κίνδυνο, λόγω της πιθανής ανάφλεξης του ενεργού 
άνθρακα στο φίλτρο, η οποία θα δημιουργήσει υψηλά επίπεδα τοξικών 
ουσιών.αυτός ο εξοπλισμός δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε απαγορευμένες 
περιοχές (π.χ, σε δεξαμενές ή σήραγγες) λόγω της έλλειψης οξυγόνου ή της 
παρουσίας βαρέων αερίων που εκτοπίζουν το οξυγόνο (π.χ. διοξείδιο του 
άνθρακα). Η μέγιστη συγκέντρωση στην οποία μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
εξαρτάται από την οριακή τιμή TLV (Threshold Limit Value) για κάθε τύπο 
αερίου.λόγω κινδύνου πυρκαγιάς ή έκρηξης, μην χρησιμοποιείτε τις 
αναπνευστικές συσκευές φίλτρου σε ατμόσφαιρα εμπλουτισμένη με οξυγόνο 
(≥25%).ο εξοπλισμός δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιβάλλοντα όπου 
το επίπεδο οξυγόνου είναι χαμηλότερο από 19. 5%Τα φίλτρα τύπου B και E 
δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε περιπτώσεις όπου η συγκέντρωση CO2 
είναι μεγαλύτερη από 0,1% (όγκος).Μην τροποποιείτε ή τροποποιείτε το σετ, 
καθώς αυτό θα αλλάξει οποιαδήποτε πιστοποίηση και μπορεί να συμβάλει 
στη μείωση της προστασίας του χρήστη.Η διάρκεια ζωής του φίλτρου είναι 
περιορισμένη. Στην περίπτωση των φίλτρων Hg-P3, η μέγιστη διάρκεια ζωής 
είναι 50 ώρες.Εάν απαιτείται απόρριψη των εξαρτημάτων, αυτή πρέπει να 
γίνεται σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς υγιεινής και ασφάλειας και 
τους περιβαλλοντικούς κανονισμούς.Εάν οι χρήστες έχουν ιδιαίτερα φυσικά 
χαρακτηριστικά ή άφθονη τριχοφυΐα στο πρόσωπο (γενειάδα, μουστάκι ή 
φαβορίτες), ενδέχεται να μην πληρούν τις απαραίτητες προϋποθέσεις για 
τη σωστή εφαρμογή της ημίμασκας.Μην τη χρησιμοποιείτε σε αυτές τις 
περιπτώσεις ή ο χρήστης θα είναι υπεύθυνος για τυχόν βλάβη που υπέστη 
λόγω ακατάλληλης χρήσης. 
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  INFORMATION FILTRE 725

Ce produit a été conçus conformément au Règlement (UE) 2016/425 et à la norme harmonisée 
EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006.

AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Organisme qui intervient dans le contrôle de la production (Module C2):
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Déclaration de conformité: www.productosclimax.com

UTILISATION
-

cord normalisé selon la norme EN 148-1.

l’information suivante:
• 

de travail.
• La concentration maximale de la (des) substance(s) toxique(s), qui pourrai(en)t exister 

dans l’environnement de travail.
• 
• 
• 

TYPES DE FILTRES

TYPE COULEUR APPLICATION
A

Marron
Vapeurs organiques, dissolvants avec point ébullition ≥ 65ºC

AX Vapeurs organiques, dissolvants avec point ébullition ≤ 65ºC
B Gris Gaz et vapeurs organiques
E Jaune Dioxyde de soufre et autres gaz et vapeurs inorganiques
K Vert Ammoniaque et ses dérivés

Classe 1: Filtres de faible capacité
Classe 2: Filtres de capacité moyenne
Classe 3: Filtres de haute capacité

classes: P1, P2 et P3.

COULEUR
P1 80 % rétention Blanc
P2 94 % rétention Blanc
P3 99.95 % rétention Blanc

Filtres spéciaux. Il s’agit:

TYPE COULEUR APPLICATION
NO-P3 Bleu-Blanc Oxydes de nitrogène (NO, NO2, NOx)
Hg-P3 Rouge-blanc Vapeurs de mercure

MODE D’EMPLOI

-

coller au visage de l’utilisateur. Au cas où l’on ressentirait des caractéristiques du polluant 
(odeur, saveur, picotement) ou une plus grande diculté à respirer, il faut quitter immédiate-
ment les lieux.

CADUCITE
La date de péremption est valable chaque fois que le masque est conservé dans son embal-

épuisement de ces derniers lorsque l’on perçoit une caractéristique de l’agent polluant (goût, 

lorsque commerçants et utilisateurs auront suivi les consignes de stockage.
Veuillez respecter la législation en vigueur (respect de l’environnement) lorsqu’il s’agit de jeter 
des pièces de cet appareil. 

DESINFECTION ET NETTOYAGE

désinfection est nécessaire, utilisez une solution hydro-alcoolique.

STOCKAGE  

des agents polluants, et sous les conditions suivantes.
Température: de +2 ºC à +70 ºC
Humidité: de ≤ 90% humidité relative.

l’ensemble dans un sac hermétique. Pendant le transport, nous vous recommandons de 

PIECES DE RECHANGE

selon la norme EN 148-1

MARQUES DE SECURITE

Fabricant: Climax 
Modèle: 725
Filtre réutilisable : R 
Filtre non réutilisable : NR
D: Test de colmatage avec de la Dolomite
Usage unique: 2
Filtre pour masques complets:   
Description du polluant avec lequel il peut être utilisé
Norme: EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006
Date de fabrication: Type montre

Conditions de stockage: 
Humidité:    Température: 
Date d’expiration: Voir l’étiquette.
Date de stockage maximale : aaaa/mm (année et mois):  
Date de fabrication : aaaa/mm (année et mois): 
Voir instructions d’utilisation

AVERTISSEMENTS ET LIMITES D’UTILISATION
L’équipement ne peut être utilisé que par des personnes ayant reçu une formation adéquate 
ou qui utilisent l’équipement sous la supervision d’un superviseur compétent.L’utilisation 

pas l’équipement si l’environnement et la contamination sont inconnus. N’utilisez pas 
l’équipement comme protection respiratoire contre les contaminants atmosphériques 

danger immédiat pour la vie et la santé, ou contre des produits chimiques qui dégagent une 

respiratoires isolants fonctionnant quel que soit l’environnement en présence doivent 
être utilisés.L’utilisation d’équipements de protection respiratoire pour gaz ou combinés, 
en particulier ceux qui ne sont pas directement reliés à l’adaptateur facial, lors de travaux 

générer des niveaux élevés de substances toxiques.L’équipement ne doit pas être utilisé dans 
des zones restreintes (par exemple, dans des réservoirs, des tunnels) en raison du manque 
d’oxygène ou de la présence de gaz lourds qui déplacent l’oxygène (par exemple, le dioxyde 
de carbone).La concentration maximale pour laquelle il peut être utilisé dépendra de la 
TLV, (valeur limite seuil pour chaque type de gaz).Ne pas utiliser d’appareils respirateurs 

d’incendie ou d’explosion.Ne pas utiliser l’équipement dans des environnements où le volume 

dans les cas où la concentration de CO2 est supérieure à 0,1 % en volumeNe pas altérer 

(respect de l’environnement) lorsqu’il s’agit de jeter des pièces de cet appareil.Chez les 
utilisateurs présentant une caractéristique physique spéciale ou un duvet facial abondant 
(barbe, moustache ou favoris), il est fort probable que les conditions nécessaires à un correct 
ajustement du masque ne seront pas réunies.Ne pas utiliser dans de telles circonstances, en 
cas contraire le porteur sera tenu responsable d’un quelconque dommage subi en raison d’une 
utilisation inappropriée.

INFORMATION LEAFLET FOR FILTER 725

This product has been designed in compliance with Regulations (EU) 2016/425 and harmo-
nized standard EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006.

AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Body intervening in the control of production (Module C2):
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Declaration of Conformity: www.productosclimax.com

APPLICATION

compliant with standard EN 148-1.

• Identify the nature of the substance(s) that may be in the work environment.
• The maximum concentration of toxic substances that may be in the work environment.
• That there is enough oxygen in the work area.
• 
• 

KINDS OF FILTERS

TYPE COLOUR APPLICATION
A

Brown
Organic vapours, solvents with a boiling point of ≥ 65º C
Organic vapours, solvents with a boiling point of ≥ 65º 

B Grey Inorganic gases and vapours
E Yellow Sulphur dioxide and other inorganic gases and vapours
K Green Ammonia and derivatives thereof

-
fectiveness: P1, P2 and P3.

COLOUR
P1 80 % retention White
P2 94 % retention White
P3 99,95% retention White

TYPE COLOUR APPLICATION
NO-P3 Blue-White Nitrogen oxides (NO, NO2, NOx)
Hg-P3 Red-white Mercury vapours

INSTRUCTIONS FOR USE

is going to going to protect you from the substances present in the contaminated area. First 

tightly in order to ensure airtightness. Check the state of the watertight joint, which is located 

mask. 
passage of the air. The mask should contract and stick to the user’s face. If you observed any 
characteristic of the contaminant (odour, taste, irritation) or any increase in breathing resist-
ance, leave the area immediately.

EXPIRY
The expiry date is valid as long as they have not been removed from their original packag-

saturated, the user can tell when they have expired when any characteristic of the pollut-

if the reseller and users comply with the storage conditions. If disposal of parts is requiered 
this should be undertaken in accordance with local health and safety and environmental 
regulations. 

DISINFECTING AND CLEANING

needed, use a hydroalcoholic solution.

STORAGE 
Store the set in a clean, dry place, away from moisture, direct sunlight and pollutants in the 
following conditions.
Temperature: +2 ºC   to  +70 ºC
Humidity: ≤ 90% relative humidity.

During transport, we recommend that you keep the set in its original package.

REPLACEMENT PARTS
Filter 725 is sold as a spare part for all masks with an EN 148-1 standardised thread.

SAFETY MARKINGS
Filters contains an adhesive colored sticker, with the following data:
Manufacturer: Climax 
Model: 725

D: clogging test with Dolomite 
Single use: 2
Filter for full face masks:  
Description of the pollutant with which it may be used
Regulation: :EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006

Body involved in production control (Module C2): 0161
Storage conditions: 
Humidity: Temperature:
Expiry date: See label
Maximum storage life: yyyy/mm (year and month):  
Date of manufacture: yyyy/mm (year and month):  
See instructions for use: 

WARNINGS AND USAGE LIMITATIONS
This equipment should only be used by people who have received adequate training or 

of contaminants in the air. Do not use it if the environment and the contamination are 
unknown. Do not use this equipment as respiratory protection against atmospheric 
contaminants that have low warning properties, are of unknown origin, present an 
immediate threat to life or health, or against chemicals that generate high reaction 

surrounding atmosphere.The use of respiratory protection equipment for gases or combined 
contaminants, especially those that are not directly connected to the face mask, while 

toxic substances.This equipment should not be used in restricted areas (e.g., in cisterns or 
tunnels) due to the lack of oxygen or the presence of heavy gases that displace the oxygen 
(e.g., carbon dioxide). The maximum concentration in which they can be used will depend 

must not be used in environments where the level of oxygen is lower than 19.5%B and 

be undertaken in accordance with local health and safety and environmental regulations.
If users have particular physical characteristics or abundant facial hair (beard, moustache 

half mask.Do not use in these circumstances or the wearer will be responsible for any harm 

  

IT SVDENLFREN INFORMATIONSPROSPEKT DER FILTER 725
Dieses Produkt wurden entworfen unter Berücksichtigung der Verordnung (EU) 2016/425 und 
der harmonisierten Norm EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006.
Mit der EU-Typenprüfung beauftragtes Kontrollorgan:
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Organ, das bei der Herstellungskontrolle interveniert (Modul C2):
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Konformitätserklärung: www.productosclimax.com

ANWENDUNG
Der Filter 725 wurde entworfen zur Montage an alle bescheinigten Gesichtsmasken, die mit 
einem genormten Schraubanschluss, gemäß der Norm EN 148-1, ausgestattet sind.

19,5% geeignet. Der Filter produziert keine atembare Luft, sondern reinigt die vorhandene Luft, 
indem sie diese durch den Filter leitet. Vor seiner Benutzung sollten Sie unbedingt Folgendes 
überprüfen:
• 
• Stellen Sie die maximale Konzentration der giftigen Substanz(en) fest, die sich im 

• 
• Stellen Sie die maximal erlaubte Giftkonzentration (MAK)  fest.
• Stellen Sie fest, wie lange das Kit Schutzmaske-Filter eingesetzt werden soll.

FILTERTYPEN 
Filter für Gase. Die Filter für Gase gehören zu einem der folgenden Typen:

TYP FARBE ANWENDUNG
A

Braun
Organische Dämpfe, Lösungsmittel mit Siedepunkt ≥ 65ºC

AX Organische Dämpfe, Lösungsmittel mit Siedepunkt  ≤ 65ºC
B Grau Anorganische Gase und Dämpfe 
E Gelb Schwefeldioxid und andere anorganische Gase und Dämpfe 
K Grün Amoniak und Derivate

Die Filter für Gase der Typen A, B, E, K werden je nach Leistungsfähigkeit folgendermaßen 

Kategorie 1: Filter mit geringer Leistung
Kategorie 2: Filter mit mittlerer Leistung
Kategorie 3: Filter mit hoher Leistung

eingeordnet: P1, P2 und P3.

FARBE
P1 geringe Leistung 80 % Filterung Braun
P2 mittlerer Leistung 94 % Filterung Braun
P3 hohe Leistung 99,95 % Filterung Braun

TYP FARBE ANWENDUNG
NO-P3 Blau - Weiß
Hg-P3 Rot - Weiß Quecksilberdämpfe

GEBRAUCHSANWEISUNG
An erster Stelle muss überprüft werden, ob der Filter für die gewünschte Schutzwirkung 
angebracht ist. Überzeugen Sie sich zuerst davon, dass der von Ihnen gewählte Filter dafür 
geeignet ist, Sie vor den im kontaminierten Bereich vorhandenen Substanzen zu schützen.
Den Filter aus der Verpackung nehmen und das Streifband zerreißen. Anschließend die  wei-
ßen Abdeckungen entfernen und an eine Maske schrauben mit einem genormten Gewinde 
gemäß EN 148-1. Der Benutzer muss sicher stellen, dass der Filter korrekt an die Maske ange-

  dnatsuZ mehclew ni nefürprebü uz tsi sE .tsi tetsielrhäweg tiehthciD eid timad ,tsi tbuarhcs
acht ist, und dass ihr gesamter Umriss gut aufsitzt. Um zu überprüfen, ob das Kit richtig ange-
legt wurde, atmen Sie bei ang-eschraubtem Filter ein und halten Sie dabei den Luftkanal zu. 
Die Schutzmaske muss sich zusammenziehen und an das Gesicht des Benutzers schmiegen.

VERFALL
Das Verfallsdatum ist gültig, sofern das Kit nicht aus der Originalverpackung entfernt wur-

angegebenen Bedingungen gelagert wurde, variiert sein Verfallsdatum. Da die Filter nach 
und nach verschmutzen, kann man ihren bevorstehenden Verfall feststellen, wenn man im 

und im Falle der mechanischen Filter eine Zunahme des Atemwiderstands wahrnimmt. Das 
Verfalldatum ist nur gültig, wenn die Händler und Benützer die Lagerungs- Bedingungen 
einhalten. Bei Fragen zur Entsorgung von gebrauchten atemschutzgeräten beachten Sie bitte 
die regionale Entsorgungsvorschriften oder wenden sie sich an die anwendungstechnik der 
Abteilung Arbeits

DESINFIZIERUNG UND REINIGUNG
Alle Säuberungsaktionen müssen in einem sicheren Bereich durchgeführt werden. 
Filtergehäuse mit einem trockenen Tuch reinigen. Nicht mit Lösungsmitteln reinigen, 

heruntergesetzt werden.  Die Reinigung erfolgt mit einer Lauge aus Wasser und Neutralseife. 
Auf keinen Fall dürfen Petroleumderivate, chlorhaltige Flüssigkeiten oder basisch-organische 
Lösungsmittel verwendet werden.  Spülen Sie mit sauberem Wasser ab. Trocknen Sie die 
einzelnen Teile gut ab. Reinigen Sie das Gehäuse des Filters mit einem trockenen Tuch. Wenn 
eine Desinfektion notwendig wird, verwenden Sie dazu eine Wasser-Alkohol-Lösung.

LAGERUNG  
Bewahren Sie der Filter an einem sauberen und trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit, 
geschützt vor direkter Sonnenbestrahlung  und vor den Verschmutzungsfaktoren, und zwar 
unter folgenden Bedingungen:
Temperatur: +2 ºC  bis  +70 ºC
Feuchtigkeit: Zwischen ≤ 90% relativer Luftfeuchtigkeit.
Eine Lagerung entgegen den Empfehlungen des Hersteller kann dazu führen, dass hierdurch 
das Verfalldatum der Gültigkeit beeinträchtigt wird. 
Wir empfehlen, das Set während des Transports in der Originalverpackung aufzubewahren.
Die AX-Filter sind nicht wiederverwendbar.

ERSATZTEILE
Der Filter 725 wird als Ersatzteil für alle Masken mit genormten Gewinden, gemäß EN 148-1, 
verkauft.

SICHERHEITSKENNZEICHNUNG
Der Filter enthält einen farbigen Aufkleber mit den folgenden Daten: 
Hersteller: Climax  
Modell: 725 
Wiederverwendbarer Filter: R 
Nicht wiederverwendbarer Filter: NR
D: Verstopfungstest mit Dolomit 
Einmaliger Gebrauch: 2
Filter für Vollgesichtsmasken:   

 
Vorschrift: :EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006 

 
An der Produktionskontrolle beteiligte Stelle (Modul C2): 0161 
Lagerungsbedingungen:  
Luftfeuchtigkeit:   Temperatur: 
Verfallsdatum: siehe Etikett 
Maximale Lagerfähigkeit: jjjj/mm (Jahr und Monat):   
Herstellungsdatum: jjjj/mm (Jahr und Monat):   
Siehe Gebrauchsanweisung:   

HINWEISE UND NUTZUNGSEINSCHRÄNKUNGEN
Nur Personen, die entsprechend geschult sind oder die Geräte unter Aufsicht einer sachkundigen 
Aufsichtsperson benutzen, dürfen die Geräte benutzen. Die Verwendung des Filters ist auf die 

sind oder eine unmittelbare Gefahr für Leben und Gesundheit darstellen, oder bei chemischen 

muss isolierender Atemschutz verwendet werden, der unabhängig von der Umgebung arbeitet.
Die Verwendung von Atemschutzgeräten für Gase oder kombinierte, insbesondere solche, die 

nicht in eingeschränkten Bereichen (z. B. in Tanks, Tunneln) verwendet werden, aufgrund von 

B. Kohlendioxid). Die maximale Konzentration, für die es verwendet werden kann, hängt vom 
VLA (Grenzwert für jede Gasart) ab.Aufgrund eines möglichen Brand- oder Explosionsrisikos 

liegt.Die Filter der B- oder E-Type dürfen nicht verwendet werden, wenn die CO2- Konzentration 

des Filters ist beschränkt. Im Falle von Filtern Hg-P3 beträgt die Haltbarkeit maximal 50 Stunden.
Unter diesen Umständen nicht benutzen, oder der Träger haftet für Schäden, die aufgrund 
einer inadäquaten Nutzung entstanden sind.Bei Fragen zur Entsorgung von gebrauchten 
atemschutzgeräten beachten Sie bitte die regionale Entsorgungsvorschriftenoder wenden 
sie sich an die anwendungstechnik der Abteilung Arbeits. Bei Benutzern mit einer speziellen 
körperlichen Charakteristik des Gesichts oder mit viel Gesichtsbehaarung (Bart, Schnurrbart oder 
Backenbart) ist es sehr wahrscheinlich, dass die zum korrekten Sitz der Halbmaske notwendigen 
Anforderungen nicht eingehalten werden können.

INFORMATIEFOLDER  FILTER 725
Dit product zijn ontworpen volgens de Europese norm (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde 
norm EN 14387:2004+A1:2008 – EN 143:2000/A1:2006.
Aangemelde controle-instantie die belast is met de EU-typegoedkeuring: 
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Instantie die betrokken is bij de productiecontrolefase (module C2): 
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Conformiteitsverklaring: www.productosclimax.com

TOEPASSING

voorzien zijn van een gestandaardiseerde aansluiting volgens de norm EN 148-1.
-

Voor het gebruik is het van belang dat de onderstaande informatie vastgesteld wordt:
• 
• De maximale concentratie van de giftige stof(fen) die in de werkomgeving aanwezig is(zijn).
• De aanwezigheid van voldoende zuurstof in het werkgebied.
• 
• 

TYPE FILTERS 

 TYPE KLEUR TOEPASSING
A

Bruin
Organische dampen, oplosmiddelen met kookpunt  ≥ 65ºC

AX Organische dampen, oplosmiddelen met kookpunt  ≤ 65ºC
B Grijs Gassen en anorganische dampen
C Geel Zwaveldioxide en andere gassen en anorganische dampen 
D Groen Ammoniak en ammoniakderivaten

Klasse 1: Filters met een laag vermogen
Klasse 2: Filters met een halfhoog vermogen
Klasse 3: Filters met een hoog vermogen

klassen ingedeeld: P1, P2 en P3.

KLEUR
P1 Laag vermogen 80 % retentie Wit
P2 Halfhoog vermogen 94 % retentie Wit
P3 Hoog vermogen 99.95 % retentie Wit

TYPE KLEUR TOEPASSING
NO-P3 Blauw-wit Stikstofoxyden (NO, NO2, NOx)
Hg-P3 Rood-wit Kwikdampen

GEBRUIKSAANWIJZING

-
-

wijderen en op een halfmasker draaien dat voorzien is van gestandaardiseerd schroefdraad 

halfmasker geschroefd is om een goede afdichting te kunnen garanderen. De staat van de 
afdichtingpakking controleren die zich in de aansluiting van het halfmasker bevindt alsmede 
de juiste zitting langs de omtrek hiervan. Indien een kenmerk van de verontreinigende stof 
(geur, smaak, jeuk) gedetecteerd wordt of ingeval van een verhoogde ademweerstand dient 
men het gebied onmiddellijk te verlaten. Om te controleren of het geheel goed aangebracht 

samentrekken en zich op het gezicht van de gebruiker vast zetten.

GELDIGHEID

originele verpakking komt of niet onder de aangegeven omstandigheden bewaard is, varieert 
-

vervangen moeten worden. De vervaldatum is uitsluitend geldig mits aan de opbergvoorwaar-
den door handelaren en gebruikers voldaan is. Indien onderlen verwijderd moeten worden, 
dient dit te gebeuren in overeenstemming met de plaatselijke gezondheids-, veiligheids- en 
milieuvoorschriften.

DESINFECTEREN EN SCHOONMAKEN
Alle schoonmaakwerkzaamheden moeten worden uitgevoerd in een veilige omgeving. 

gebruikt worden.  Met schoon water afspoelen. De onderdelen volledig laten drogen. Het 

te ontsmetten.

OPBERGEN  
Het geheel op een schone en droge plaats bewaren, uit de buurt van vocht, direct zonlicht en de 
verontreiniging onder de volgende omstandigheden.
Temperatuur: +2 ºC  tot  +70 ºC
Vochtigheid: < 90% relatieve luchtvochtigheid.
Het opbergen in omstandigheden die afwijken van de door de fabrikant aanbevolen omstan-

geheel in een hermetisch afsluitbare zak te vervoeren.  
Tijdens transport raden wij u aan de set in de originele verpakking te bewaren.

VERWISSELEN

schroefdraad volgens de norm EN 148-1 verkocht.

VEILIGHEIDSAANDUIDINGEN
Filters bevatten een zelfklevende gekleurde sticker, met de volgende gegevens:
Fabrikant: Climax 
Model: 725

D: verstoppingstest met dolomiet
Eenmalig gebruik: 2
Filter voor volgelaatsmaskers:  
Beschrijving van de verontreinigende stof waarvoor het kan worden gebruikt
Regelgeving: :EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006

Bij de productiecontrole betrokken instantie (module C2): 0161
Opslagcondities: 
Vochtigheid:  Temperatuur: 
Vervaldatum: Zie etiket
Maximale houdbaarheid: jjjj/mm (jaar en maand):  
Fabricagedatum: jjjj/mm (jaar en maand): 
Zie gebruiksaanwijzing: 

WAARSCHUWINGEN EN GEBRUIKSBEPERKINGEN
De uitrusting mag alleen worden gebruikt door personen die een passende opleiding 
hebben gekregen of die de uitrusting gebruiken onder toezicht van een bevoegde supervisor.

Gebruik de uitrusting niet als de omgeving en de verontreiniging onbekend zijn.Gebruik 

u isolerende ademhalingstoestellen gebruiken die onafhankelijk werken.Het gebruik van 
ademhalingsapparatuur tegen gassen of gecombineerde gassen en deeltjes, met name 
van apparatuur die niet rechtstreeks op het gelaatstuk is aangesloten, in de buurt van open 
vlammen of vloeibare metaaldruppels kan gevaarlijk zijn. Bij de ontbranding van de actieve 

mag niet worden gebruikt in beperkt toegankelijke zones (bv. in tanks of tunnels) waar gevaar 
bestaat voor zuurstofgebrek of waar zware gassen aanwezig kunnen zijn (bv. kooldioxide).De 
maximale concentratie hangt af van de MAC (maximaal aanvaardbare concentratie) van het 

(≥25 %). Er is immers gevaar voor brand of explosie.Die Ausrüstung darf nicht in Räumen 

dürfen nicht verwendet werden, wenn die CO2- Konzentration 0,1% Volumen übersteigt.

moeten worden, dient dit te gebeuren in overeenstemming met de plaatselijke gezondheids-, 
veiligheids- en milieuvoorschriften.De halfmaskers dienen uitsluitend door getraind en hiertoe 

snor of bakkebaard) is het mogelijk dat de noodzakelijke vereisten voor het goed aansluiten van 
het halfmasker niet bereikt wordenIn dergelijke omstandigheden mag u het niet gebruiken. 
Doet u dit toch dan is de drager als enige aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van 
oneigenlijk gebruik.

INFORMATIONSBROSCHYR FILTER 725
Denna produkt har utformats i enlighet med europastandard EN 14387:2004+A1:2008 – EN 
143:2000/A1:2006 samt Förordning (EU) 2016/425.
Meddelat kontrollorgan som utfört UE-typprovningen:
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Organism som deltar i produktionskontrollen:
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Försäkran om överensstämmelse: www.productosclimax.com

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
-

miljöer med en syrehalt på minst 19,5 %. Filtret tillhandahåller inte andningsbar luft utan renar 

• Den maximala koncentrationen av det giftiga ämnet/de giftiga ämnena som kan komma att 

FILTERTYPER

 TYP FÄRG ANVÄNDNINGSOMRÅDE
A

Brun
Organiska ångor med en kokpunkt på över ≥ 65 ºC

AX Organiska ångor med en kokpunkt på under ≤ 65 ºC
B Grå Oorganiska ångor och gaser (Cl, HCN, H2S)
E Gul Svaveldioxid och andra oorganiska gaser och ångor (SO2)
K Grön Ammoniak

följande sätt:
Klass 1: Filter med låg kapacitet
Klass 2: Filter med medelhög kapacitet
Klass 3: Filter med hög kapacitet

och P3.

FÄRG
P1 på 80 % Vit
P2 på 94 % Vit
P3 på 99,95 % Vit

TYP FÄRG ANVÄNDNINGSOMRÅDE
NO-P3 Blå-vit Kväveoxider (NO, N02, NOx)
Hg-P3 Röd-vit Kvicksilverångor

BRUKSANVISNINGAR
-

-

runt hela maskens kant. För att kontrollera att uppsättningen är väl monterad, andas in med 

fast i användarens ansikte. Om du observerar någon egenskap hos föroreningen (lukt, smak, 
irritation) eller någon ökning av andningsmotståndet ska du omedelbart lämna området.

SISTA ANVÄNDNINGSDAG
Den sista användningsdagen är giltig så länge produkten ligger i en obruten originalförpack-

kommer den sista användningsdagen att variera. Den sista användningsdagen är endast giltigt 
om försäljarna och användarna uppfyller villkoren för förvaring och lagring. AX-

i enlighet med gällande lokala lagar och bestämmelser för säkerhet, hygien och miljöskydd.

DESINFEKTION OCH RENGÖRING.

petroleumderivat, klorerade vätskor eller basiska organiska lösningsmedel.  Skölj med rent 

behövs, använd en hydroalkoholisk lösning.

FÖRVARING 
Förvara apparaten på en ren och torr plats, borta från fukt, direkt solljus och föroreningar 
under följande förhållanden.
Temperatur: +2 ºC til +70 ºC.
Luftfuktighet: ≤ 90 % relativ fuktighet.
Förvaring under andra förhållanden än de som rekommenderas av tillverkaren kan påverka 

Under transport rekommenderar vi att du förvarar apparaten i originalförpackningen.

RESERVDELAR
Filter 725 säljs som reservdel för alla masker med en standardiserad en 148-1-gänga.

SÄKERHETSMÄRKNINGAR
Filtren innehåller ett självhäftande färgat klistermärke med följande uppgifter:
Tillverkare: Climax 
Modell: climax: 725

Filter som inte kan återanvändas:NR
D:test av igensättning med dolomit 
Engångsanvändning: 2
Filter för ansiktsmasker:  
Beskrivning av det förorenande ämne för vilket det kan användas
Förordning: :EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006

 
Organ som deltar i produktionskontrollen (modul c2): 0161
Förvaringsförhållanden: 
Fuktighet:   temperatur: 
Utgångsdatum: se etikett
Högsta lagringstid: åååå/mm (år och månad):  
Tillverkningsdatum: åååå/mm (år och månad):  
Se bruksanvisning:  

VARNINGAR OCH ANVÄNDNINGSBEGRÄNSNINGAR
Den här utrustningen får endast användas av personer som har fått lämplig utbildning 

koncentrationen av föroreningar i luften. Använd det inte om miljön och föroreningarna är 
okända. Använd inte den här utrustningen som andningsskydd mot luftföroreningar som 
har låga varningsegenskaper, är av okänt ursprung, utgör ett omedelbart hot mot liv eller 

fall, använd andningsapparat som är isolerad från den omgivande atmosfären.Användning 
av andningsskyddsutrustning för gaser eller kombinerade föroreningar, särskilt sådana som 
inte är direkt anslutna till ansiktsmasken, när man arbetar med nakna lågor eller droppar 

inte användas i områden med begränsat tillträde (t.ex, i cisterner eller tunnlar) på grund av 
syrebrist eller förekomst av tunga gaser som tränger undan syret (t.ex. koldioxid). Den maxi-
mala koncentration i vilken de kan användas beror på TLV (Threshold Limit Value) för varje typ 

en syreberikad atmosfär (≥25 %).Utrustningen får inte användas i miljöer där syrehalten är 

-
-

de av delar krävs ska detta ske i enlighet med lokala hälso-, säkerhets- och miljöföreskrifter.
Om användare har särskilda fysiska egenskaper eller riklig ansiktsbehåring (skägg, mustasch 
eller polisonger) uppfyller de kanske inte de nödvändiga kraven för att halvmasken ska sitta 
på rätt sätt.Använd inte under dessa omständigheter, annars ansvarar bäraren för eventuella 
skador som uppkommer på grund av felaktig användning.

OPUSCOLO INFORMATIVO FILTRO 725
Questo prodotto è stato  progettate conformemente al Regolamento (UE)  2016/425 e alla 
norma armonizzata EN 14387:2004+A1:2008 – EN 143:2000/A1:2006.

AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Organismo che interviene nel controllo della produzione (modulo C2):
AITEX Plaza de Emilio Sala, 1, 03801  Alicante (España). Organismo de control nº 0161.
Dichiarazione di conformità: www.productosclimax.com

APPLICAZIONE

dotate di raccordo normalizzato secondo la norma EN 148-1.
-

• 
• La concentrazione massima delle sostanze tossiche che possono essere presenti nell’ ambiente 

di lavoro.
• 
• 
• 

TIPI DI FILTRI 

TIPO COLORE APPLICAZIONE
A

Marrone
Vapori organici, solventi con punto di ebollizione ≥ 65ºC

AX Vapori organici, solventi con punto di ebollizione ≤ 65ºC
B Grigio Gas e vapori inorganici
E Giallo Diossido di zolfo e altri gas e vapori inorganici
K Verde Ammoniaca e suoi derivati

Classe 1: Filtri di bassa capacità
Classe 2: Filtri di media capacità
Classe 3: Filtri di alta capacità

in tre classi: P1, P2 e P3.

COLORE
P1 80 % ritenzione Bianco
P2 94 % ritenzione Bianco
P3 99.95 % ritenzione Bianco

Filtri speciali. Sono:

TIPO COLORE APPLICAZIONE
NO-P3 Blu - bianco Ossidi di nitrogeno (NO, NO2, NOx)
Hg-P3 Rosso - bianco Vapori di mercurio

MODO D’USO

-

stagna, che si trova nel raccordo della maschera e che deve essere ben situata in tutto il con-

dell’aria, inalare. La maschera deve contrarsi e aderire alla faccia dell’utente.  Nel caso in cui si 
notasse la presenza di qualche caratteristica del contaminante (odore,
sapore, prurito) o un aumento della resistenza alla respirazione, si renderà necessario
abbandonare immediatamente la zona.

SCADENZA

indicate, la data di scadenza cambierà.

stanno esaurendo quando si arriva a percepire qualche caratteristica dell’ inquinante (sapore, 

La data di scadenza è valida solo se  da parte dei commercianti e degli utenti vengono rispettate 
le condizioni di stoccaggio.
Se è richiesto lo smaltimento di parti di ricambio, dovrà essere fatto in accordo con le normative 
ambientali vigenti.

DISINFEZIONE E PULIZIA
Nel caso in cui si notasse la presenza di qualche caratteristica del contaminante (odore,
sapore, prurito) o un aumento della resistenza alla respirazione, si renderà necessario
abbandonare immediatamente la zona.La pulizia si realizzerá con acqua saponata neutra. In 
nessun caso si devono utilizzare derivati del petrolio, liquidi clorati o solventi basici organici. 
Sciacquare con acqua pulita. Asciugare completamente i componenti. Pulire la cassa del 

contaminante (odore, sapore, prurito) o un aumento della resistenza alla respirazione, si 
renderà necessario abbandonare immediatamente la zona. 
un panno asciutto.

IMMAGAZZINAGGIO  
Conservare la maschera in un luogo pulito e secco, lontano dall’ umidità, dalla luce solare diretta 
e da inquinanti e sotto le seguenti condizioni:
Temperatura: da +2 ºC a +70 ºC
Umidità: dal ≤ 90%  di umidità relativa.

Per il suo trasporto è raccomandabile conservare il set nella sua confezione originale
Filtri AX non sono riutilizzabili

RICAMBI

secondo la norma EN 148-1.

MARCHI DI SICUREZZA

Fabbricante: Climax 
Modello: 725
Filtro riutilizzabile: R 
Filtro non riutilizzabile: NR
D: test di intasamento con Dolomite 
Uso singolo 2
Filtro per maschere integrali  
Descrizione dell‘inquinante con cui può essere utilizzato 
Regolamento: :EN 14387:2004+A1:2008 - EN 143:2000/A1:2006

Condizioni di immagazzinaggio: 
Umidità:  Temperatura:   

Scadenza di conservazione aaaa/mm (anno e mese):  
Data di produzione aaaa/mm (anno e mese):  
Vedere instruzioni di utilizzo 

AVVERTENZE E RESTRIZIONI D’USO
L’attrezzatura può essere utilizzata solo da persone che hanno ricevuto una formazione 

è limitato alla concentrazione del contaminante nell’ambiente. Non utilizzare l’attrezzatura 
se non si conoscono l’ambiente e la contaminazione. Non utilizzare l’attrezzatura come 
protezione respiratoria contro contaminanti atmosferici con basse proprietà di avvertimento, 
sconosciuti o che costituiscono un pericolo immediato per la vita e la salute o contro sostanze 

respiratori isolanti che funzionano indipendentemente dall’ambiente presente.L’uso di 
dispositivi di protezione delle vie respiratorie contro gas o combinati, soprattutto di quelli 

libere o gocce di metallo liquido può costituire un notevole rischio a causa dell’accensione 

utilizzare l’attrezzatura in aree ristrette (ad esempio, in serbatoi o tunnel) dove potrebbe 
mancare ossigeno o essere presenti gas pesanti che sostituiscono l’ossigeno (ad esempio, 
anidride carbonica). La concentrazione massima per cui può essere utilizzata dipenderà dal 

arricchite di ossigeno (≥25%) per evitare un possibile rischio di incendio o esplosione.Non 
si deve utilizzare la maschera in ambienti dove il volume di ossigeno sia inferiore al 19.5%.I 

smaltimento di parti di ricambio, dovrà essere fatto in accordo con le normative ambientali 

necessari ad ottenere una regolazione corretta della mezza maschera.Non utilizzare in tali 
circostanze. In caso contrario, chi la indossa sarà responsabile per qualsiasi danno subito a 
causa di un uso improprio.


